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60 SCHWEIZER KUNST

der Plastik (15), der Malerei (4) und von Zeichnungen (29) des Künstlers. Zum Schlusssind eine Anzahl Auszüge aus Zeitschriften und Zeitungen wiedergegeben, vonbekannten Persönlichkeiten, die über G. Foglia Urteile schrieben.
Das Buch gibt ein gutes Bild des Könnens des Tessiner Künstlers ab. A. D.
Liebhabern von guter Graphik möchten wir die Mappe Zürichsee, Heimal

" î; ^ Radierungen von August Weber in Zürich empfehlen, die imZureher Kupferdruckatelier Ed. Feh. gedruckt wurden.
Den besonderen Reiz der Zürcher Seelandschaften hat der Künstler tief

empfunden ; bei den zürcherischen Szenen kommt sein gesunder Humor zur Geltung.Die Anzahl der Mappen ist beschränkt und in zwei Ausgaben erhältlich.
A. D.

Wie schon für den I. Teil, die Grundlagen, der Ausstellung « Zeichnen, Malen,formen» im Zürcher Kunsthause, ist auch für den II. Teil, «Kunst der Gegen-wart » ein reich illustrierter Katalog herausgegeben worden. Nach einer triftigenEinfuhrung von Dr. Wartmann sind sämtliche Werke angeführt, die sowohl inder Ausstellung am See, wie auch im Kunsthause vorhanden sind. Die zahlreichensehr guten Illustrationen geben ein lebendiges Bild ab von Wesen und Bedeu-
tung heider Ausstellungen. ^ p

iiziAA/eZ/wn^re/i. — £NpoAi7/onA.
Basel. KuresiZiuZZe. 21. Oktober bis 19. November : Heinrich Altherr, Hermann

Meyer und eine Gruppe jüngerer Basler.
Genève. 30 septembre au 19 octobre : Jeunes peintres vivant à Paris

8 Français : Brianchon, Caillard, Desnoyer, Legeult, Oudot, Planson, Poncelet etWalch 4 Suisses : Hartmann, Holy, Wehrlin et Zender. — 21 octobre au 9 novem-hre : Robert Hainard. — 11 au 30 novembre : Hans Berger.
St. Gallen. Kunstmuseum. 7. bis 29. Oktober : Walter Heibig, Marg. Osswald-

Foppi, Herbert Oertel.
Lausanne. Galerie PuuZ FuZZattmi S. H., rue du Grand-Chêne 7. — 30 septembre

au 14 octobre : R.-Th. Bosshard.
Neuchâtel. GaZerZe LlopoZcZ Ro&ert. 7 au 29 octobre : Marg. Pellet et Albert Locca.
Winterthur. Museum. 6. September bis 15. Oktober: Hans Thoma's Werke ausschweizerischem Privatbesitz u. Museumsbesitz.

TT ^ ^^t bis 29. Oktober : « Zeichnen, Malen, Formen ».11. lvunst der Gegenwart. (Veranstaltung im Rahmen der L. A.)
GropZiiscZie Sammlung F. T. ZI. : Graphik der Gegenwart.
iV. B. Dieses Ausstellungsprogramm zeigen wir unter allem Vorbehalt an, denn

es ware unter den gegenwärtigen Umständen möglich, dass die eine oder andere
ussteliung früher schhessen müsste, oder überhaupt nicht eröffnet werden konnte.

ZV. B Nous donnons ce programme d'expositions sous toutes réserves, car ilserait, vu les circonstances actuelles, possible que l'une ou l'autre de ces manifes-tations doive clore ses portes plus tôt que la date prévue ou même n'ait pu être
organisée. *
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